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σέλινον, τό eppe (soort peterselie) JA2,217 
σεμνότης, -τητος, ἡ waardigheid JA2,223 
σημεῖον, το teken IA255 
σιτίον, τό (uit graan bereid) voedsel JA2,174 
σιτοποιία, ἡ voedselbereiding XO7,21 
σίτος, ὁ voedsel (meestal plantaardig), graan, meel XO7,36 
σκέδαννυμι verspreiden PP322b 
σκυλεύω van wapenrusting beroven, plunderen JA2,212 
σμῆνος, τό bijenzwerm, bijenkorf XO7,17 
σμικρότης, ἡ zie μικρότης  
σπάνιος schaars, zelden voorkomend JA2,178 
σπείρω zaaien, verwekken JA2,202 
σποράδην (adv.) verspreid PP322a 
σπόρος, ὁ zaaien (znw.) XO7,20 
σπουδάζω zich druk maken, zich beijveren PN1,1,629a 
στάσις, ἡ gaan staan (znw.); 

opstand, burgertwist 
PN1,629d 

στεγνός met een dak gedekt XO7,20 
στέγος, τό dak, huis XO7,19 
στέργω liefhebben XO7,24 
στερεός hard PP321a 
στέρνον, τό (brede mannen)borst T9,25 
στοά, ἡ zuilengang (zie Namenlijst) JA2,168 
στοιχέω (+ dat.) in het gelid (gaan) staan naast PoO8,105 
στρατεύω = στρατεύομαι JA2,230 
στρωμνή, ἡ bed, leger(stede) PP321a 
στυγέω verafschuwen JA2,199 
συγγένεια, ἡ verwantschap JA2,200 
συγγράφω opschrijven, componeren JA2,147 
συγκαταπλέκω (+dat.) invlechten in, vervlechten met PlS3,3 
συγκατασκεύαζω helpen inrichten, helpen klaarmaken IA254 
συζεύγνυμι (samen) verbinden, verenigen XO7,30 
συλλήβδην (adv.) samenvattend IA257 
συμβαίνω gebeuren, voor(t)komen; 

(+dat.) gebeuren, overkomen 
JA2,181 
JA2,232 

συμβάλλομαι (van het zijne) bijdragen XO7.13 
συμβόλαιον, τό contract PlL13,2 
σύμβουλος, ὁ raadgever JA2,158 
συμπάρειμι (εἰμί) (mede) aanwezig zijn PiL5,1 
σύμπας, -πασα, -παν ieder, elk, alle JA2,190 
συμπράττω samendoen, helpen XO7,14 
συμφέρομαι (intr.) (+ dat.) het eens zijn met PN1,629c 
συμφωνέω samenklinken; 

overeenstemmen, harmoniëren 
JA2,181 

συμφωνία, ἡ overeenstemming, harmonie JA2, 170 
σύμφωνος overeenstemmend, harmoniërend JA2,169 
συναγωγός samenbrengend PP322c 
συναρμόζω verenigen, verbinden JA2,173 
συναυξάνω samen vermeerderen, samen groter maken XO7,15 
συναύξω = συναυξάνω XO7,16 
συνειδός, -ότος, τό geweten JA2,218 
σύνειμι (εἰμί) samenzijn (ook seksueel) JA2,201 
σύνειμι (εἶμι)/συνέρχομαι samenkomen IA254 
συνεκπέμπω samen naar buiten zenden, samen uitzenden XO7,35 
συνεξαιρέω mee wegnemen JA2,213 
συνεπαινέω eveneens goedkeuren, mee instemmen XO7,16 
συνεργάζομαι samenwerken, helpen JA2,192 
συνέρχομαι zie σύνειμι (εἶμι)  
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συνετός verstandig JA2,158 
συνεύχομαι samen bidden XO7,8 
συνευνέσης, -ου, ὁ bedgenoot, echtgenoot EM240 
συνήθεια, ἡ (intieme) omgang; 

praktijk, routine 
JA2,210 
JA2,224 

συνθύω samen offeren XO7,8 
συνιερεύς, ὁ medepriester JA2,194 
συνίημι (+ gen.) acht slaan op PoO8,106 
συνοικέω (+ dat.) samenwonen met, samenleven met EM242 
συνουσία, ἡ samenzijn (znw.), seksuele omgang JA2,203 
συντίθημι verenigen, samenvoegen; 

(med.) afspreken 
XO7,18 
XO7,2 

σύντομος beknopt JA2,145 
συντονία, ἡ spanning, intensiteit JA2,174 
συντυγχάνω voorvallen, treffen JA2,155 
συχνῶς (adv.) dikwijls JA2,224 
σφέτερος zijn eigen/haar eigen/ hun eigen CZ17 
σχολάζω vrije tijd hebben; 

niets doen, niets te doen hebben 
PlS3,3 

σώζω = σῴζω XO7,21 
σωφρονέω verstandig zijn; 

zelfbeheersing/ingetogenheid betonen 
XO7,14 
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